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ENGLISH

Before installation, store the worktops in a room
with normal temperature and humidity levels.

Do not place the worktops against warm
radiators, or lay them on cold floors.

Worktops that are installed above a dishwasher,
washing machine or oven should be protected on
the underside with FIXA diffusion barrier.

Advice for use:

Do not place hot objects directly on the
worktop.

Always use a pot stand to protect the
worktop surface.

Boiling water and splatters from cooking food
will not damage the worktop.

For daily cleaning, wipe with a soft cloth
dampened in water and a mild washing-up
detergent or soap, if necessary.

Do not use products that contain abrasives,
ammonia or bleach. Dry with a dry, clean
cloth.

The worktop can withstand most household
chemicals, including methylated spirits.

If you spill something on the worktop, wipe
clean immediately with a soft cloth dampened
in water and a mild washing-up detergent or
soap.

Do not use a knife or other sharp objects
directly on the worktop surface.

This damages the worktop and makes the
knife edge blunt. Always use a chopping
board.



DEUTSCH

Unmontierte Arbeitsplatten sollten bei
normaler Raumtemperatur und bei normaler
Luftfeuchtigkeit gelagert werden.

Die Platten nicht an warme Heizkdrper lehnen
oder sie auf kalte FuBbdden legen.

Arbeitsplatten, die Uber Backofen, Spil- oder
Waschmaschinen montiert werden, auf der
Unterseite mit FIXA Dampfschutz schitzen.

Reinigung und Pflege

Keine heiBen Gegenstdnde direkt auf die
Arbeitsplatte stellen.

Immer Topfuntersetzer zum Schutz der
Oberfléache benutzen.

Kochendes Wasser und heiBe Spritzer beim
Kochen schaden der Arbeitsplatte nicht.
Zur taglichen Reinigung ist nur ein feuchtes
Tuch - evtl. mit etwas Spulmittel - notig.
Keine Reiniger verwenden, die Schleifmittel,
Amoniak oder Bleichmittel enthalten.

Mit einem trockenen, sauberen Tuch
nachwischen.

Die Arbeitsplatte ist resistent gegen die
meisten Haushaltschemikalien inkl. Alkohol.
Sollte etwas verschittet werden, bitte sofort
feucht mit etwas Spllmittel abwischen.
Nicht mit Messern und anderen scharfen
Gegenstanden auf der Arbeitsplatte
schneiden. Das schadet nicht zuletzt den
Klingen.

Immer ein Schneidebrett benutzen.



FRANCAIS 6

Avant installation, le plan de travail doit étre
stocké dans une piéce avec des niveaux de
température et d’humidité normaux.

Ne pas placer le plan de travail contre un
radiateur chaud et ne pas le coucher sur un sol
froid.

Si le plan de travail est installé au-dessus d’un
lave-vaisselle, d’un lave-linge ou d‘un four, son
dessous doit étre protégé a l'aide du pare-vapeur
FIXA.

Conseils d'utilisation

— Ne pas poser d'objets chauds directement sur
le plan de travail.

— Toujours utiliser des sous-plats pour protéger
la surface du plan de travail.

— Le plan de travail ne craint pas I'eau
bouillante ou les projections d’aliments en
cours de cuisson.

— Pour I'entretien quotidien, utiliser un chiffon
doux trempé dans l'eau et ajouter si besoin
un détergent doux ou du savon.

— Ne pas utiliser de produits contenant des
abrasifs, de 'ammoniaque ou de |'eau de
javel. Sécher le plan de travail a I'aide d’un
chiffon sec et propre.

— Le plan de travail supporte la plupart des
produits ménagers, y compris |'alcool
ménager.

— Si vous renversez quelque chose sur le plan
de travail, essuyer immédiatement avec un
chiffon doux imbibé d’eau et un détergent
doux ou du savon.

— Ne pas utiliser de couteau ou autres objets
pointus directement sur la surface du plan de
travail.

— Ceci abime le plan de travail et émousse la
lame du couteau. Toujours se servir d'une
planche a découper.



NEDERLANDS 7

Bewaar niet-gemonteerde werkbladen bij
normale kamertemperatuur en normale
luchtvochtigheid.

Zet de werkbladen niet in de buurt van warme
radiatoren en leg ze ook niet op een koude vloer.

Werkbladen die boven een vaatwasser,
wasmachine of oven worden gemonteerd,
moeten aan de onderkant altijd worden
beschermd met FIXA condensbescherming.

T|ps bij het gebruik:

Zet geen hete voorwerpen direct op het
werkblad.

— Gebruik onderzetters om het oppervlak te
beschermen.

— Kokend water en hete spetters van
voedselbereiding veroorzaken geen
beschadiging van het oppervlak.

— Voor dagelijks onderhoud is alleen een
vochtig doekje met evt. wat afwasmiddel
nodig.

— Vermijd schoonmaakmiddelen die
schuurmiddel, ammoniak of bleekmiddel
bevatten. Nadrogen met een schone, droge
doek.

— Het werkblad is bestand tegen de meeste
huishoudchemicalién, inclusief alcohol.

— Wanneer je knoeit, direct afnemen met een
vochtig doekje en afwasmiddel.

— Snij nooit rechtstreeks met messen en andere
scherpe voorwerpen op het werkblad.

— Het werkblad kan beschadigen en het mes
wordt er bovendien bot van. Gebruik altijd
een snijplank.



DANSK 8

Fgr montering skal bordpladen opbevares
i et rum med almindelige temperatur- og
luftfugtighedsniveauer.

Seet ikke bordpladerne op ad en varm radiator,
og leeg dem ikke p& et koldt gulv.

Bordplader, der monteres over en
opvaskemaskine, vaskemaskine eller ovn, bgr
beskyttes p& undersiden med FIXA dampspzerre.

Gode rad:

Szt ikke varme genstande direkte pa
bordpladen.

— Brug altid en bordskaner for at beskytte
bordpladen.

— Bordpladen bliver ikke beskadiget af kogende
vand og staenk fra madlavning.

— Daglig renggring: Tgrres af med en fugtig
klud, evt. tilsat et mildt opvaske- eller
renggringsmiddel.

— Brug ikke produkter, der indeholder
slibemidler, ammoniak eller blegemidler. Tgr
efter med en ren, tgr klud.

— Bordpladen kan tdle de fleste
husholdningskemikalier, inkl. denatureret
sprit.

— Hvis du spilder pa bordpladen, skal den
straks tgrres af med en fugtig klud, evt. tilsat
et mildt opvaske- eller renggringsmiddel.

— Brug ikke knive eller andre skarpe genstande
direkte p8 bordpladen.

— Det beskadiger bordpladen og ggr knivbladet
slgvt. Brug altid et skeaerebraet.



ISLENSKA 9

Geymid bordplétuna vid venjulegt hita- og
rakastig adur en ad uppsetningu kemur.

Stillid bordplétunum ekki upp vid heitan ofn og
leggid peer ekki & kalt golf.

Leggja parf FIXA hlif undir bordplétu sem sett er
fyrir ofan upppvottavél, pvottavél eda ofn til ad
vernda bordplétuna.

Notkunarleidbeiningar:

— Setjid ekki heita hluti beint & boréplétuna.

— Notid alltaf pottastanda til ad vernda yfirbord
bordploétunnar.

— Sjddandi vatn og slettur af sjédandi mat
skemma ekki boréplétuna.

— Notid mjukan klut med venjulegum
upppvottalegi eda sadpu, ef naudsyn krefur.

— Notid ekki hreinsiefni sem innihalda svarfefni,
ammoniak eda klor. burrkid med purrum,
hreinum klat.

— Bordplatan polir flest efni sem aetlud eru til
heimilisnota, par med talid brennsluspritt.

— Ef eitthvad hellist nidur & bordplétuna,
burrki® pad pa strax med mjukum rokum klat
med vatni og mildum upppvottalegi eda sapu.

— Notid ekki hnif eda adra beitta hluti beint
a bordplotuna. betta skemmir bordplétuna
og gerir hnifinn bitlausan. Noti® avallt
skurdarbretti.



NORSK

10

Fgr installering skal benkeplaten oppbevares
innendgrs, i et rom med normal temperatur og
luftfuktighet.

Ikke plasser benkeplatene mot en varm radiator
og ikke legg dem pa kalde gulv.

Benkeplater som er installert over en
oppvaskmaskin, vaskemaskin eller ovn bgr veere
beskyttet pd undersiden med FIXA fuktsperre.

R&d om bruk:

Ikke sett varme gjenstander direkte pa
benkeplaten.

Bruk alltid gryteunderlag for & beskytte
benkeplaten.

Kokende vann og sprut fra mat som koker vil
ikke skade benkeplaten.

For daglig rengjgring, tark av med en myk
klut fuktet i vann, eller mildt sdpevann om
ngdvendig.

Ikke bruk produkter som inneholder
slipemidler, ammoniakk eller blekemidler.
Tgrk med en ren klut.

Benkeplante kan motstd de fleste
husholdningskjemikalier, som metylalkohol.
Dersom du sgler noe pd benkeplaten, tark av
med en gang, med en myk klut fuktet i vann
og mild oppvasksape.

Ikke bruk en kniv eller andre skarpe
gjenstander direkte pa benkeplaten.

Dette skader benkepalten og gjgr kniveggen
slgv. Bruk alltid en skjeerefjal.



SUOMI 11

Ennen kuin asennat tydtason paikoilleen, sailyta
sitd kuivassa ja huoneenlampdisessa tilassa.

Ala sailyta tydtasoa lampdpatterin ldheisyydessa
tai kylmalla lattialla.

Astianpesukoneen, pesukoneen tai uunin
yldpuolelle asennetun tydtason alapinta on
suojattava FIXA-kosteussuojalla.

Kayttoohjeita:

— Al laita kuumia kattiloita tai muita kuumia
esineita suoraan tyotasolle.

— Kayta aina pannunalusta suojataksesi
tyotason pintaa.

— Kiehuva vesi ja kuumat ruokaroiskeet eivat
vahingoita tyo6tasoa.

— Pyyhi tyotaso puhtaaksi kostealla liinalla.
Tarvittaessa voit kayttdd myos mietoa
puhdistusainetta.

— Al3 kaytd puhdistusaineita, jotka sisaltévat
ammoniakkia tai hankaavia tai valkaisevia
ainesosia. Kuivaa tyotaso puhtaalla, kuivalla
liinalla.

— Tyodtaso kestdd useimpia kotona kaytettavia
kemikaaleja, mukaan lukien denaturoitu sprii.

— Jos jotakin laikkyy tyotasolle, pyyhi roiskeet
valittdmasti kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella.

— Al& kéyta veistd tai muita terdvia esineité
suoraan tyotason pintaa vasten.

— Teravat esineet vahingoittavat tydtason
pintaa ja tekevat veitsen terasta tylsan.
Kayta aina leikkuulautaa.



SVENSKA 12

Férvaringen av ej monterade bankskivor ska ske i
normal rumstemperatur och normal luftfuktighet.

Undvik att stélla skivorna intill varma element ,
eller ldgga dem pa kalla golv.

Bankskivor som monteras ovanfor disk-
,tvattmaskin eller ugn, ska skyddas pa
undersidan med FIXA diffusionssparr.

Rad vid anvindning;

— Placera inga varma foremal direkt pa
bankskivan.

— Anvand alltid grytunderlagg for att skydda
bankskivans yta.

— Kokande vatten och heta stank frén
matlagning gér ingen skada pa din bénkskiva.

— For daglig rengoring behdvs endast en trasa
fuktad i vatten och eventuellt diskmedel.

— Undvik rengéringsmedel som innehaller
slipmedel, ammoniak eller blekmedel.
Eftertorka med en torr och ren trasa.

— Bankskivan tal de flesta hushallskemikalier,
inklusive alkohol.

— Om du spiller, torka direkt med fuktad trasa
och diskmedel.

— Undvik att skara med kniv eller andra vassa
foremal direkt mot bankskivans yta.

— Detta skadar bankskivan och gor att knivens
egg blir sl6. Anvand alltid en skarbrada.



CESKY 13

Pred instalaci uloZte pracovni desku do mistnosti
s béZnou teplotou a Urovni vihkosti.

Nedéavejte pracovni desky k radidtorlm, nebo je
nepokladejte na studené podlahy.

Pracovni desky instalované nad mycku nadobi,
pracku nebo troubu by mély byt chranény ze
spodni ¢asti pomoci difizni bariéry FIXA.

Rady k pouzivani

— Nepokladejte horké predméty pfimo na
pracovni desku.

— Vzdy pouzivejte podlozku, abyste ochranili
povrch pracovni desky.

— Vafici voda a skvrny z vaficiho se jidla
pracovni desku neposkozuiji.

— PFi kazdodennim cisténi pouzijte vihky
mékky hadfik namoceny do vody a jemného
Cisticiho prostfedku nebo mydla, pokud je to
nezbytné. Poté otfete suchym hadrikem.

— Nepouziveijte cistici prostfedky obsahujici
hrubé slozky, amoniak nebo bélidlo. Otfete do
sucha cistym hadrikem.

— Pracovni desku neposkodi bézné domaci
chemikalie a alkohol.

— Pokud na pracovni desku néco rozlijete, ihned
ji otfete namocenym hadfikem s jemnym
Cisticim prostredkem.

— Noze a jiné ostré predméty nepouzivejte
pfimo na pracovni desce.

— Tak mizete poskodit povrch pracovni desky a
ztupit ostfi noze. Vzdy pouzivejte prkénko na
krajeni.



ESPANOL 14

Antes de la instalacion, guarda la encimera en
una habitacién con niveles de humedad y de
temperatura normales.

No coloques la encimera sobre un radiador
caliente ni en plano sobre un suelo frio.

Cuando se instala la encimera sobre un
lavavajillas, una lavadora o un horno, se debe
proteger la parte interna con la barrera de
difusion FIXA.

Consejos de uso:

— No coloques objetos calientes directamente
sobre la encimera.

— Utiliza siempre salvamanteles para proteger
la superficie de la encimera.

— El agua hirviendo o las salpicaduras de
alimentos en coccion no dafian la encimera.

— Para la limpieza diaria utiliza un pafio suave
humedecido en agua y en caso necesario,
afnade un detergente suave o jabén.

— No utilices productos que contengan
abrasivos, amoniaco o lejia. Seca con un
pafio limpio y seco.

— La encimera resiste la mayoria de los
productos quimicos, incluido el alcohol de
quemar.

— Si derramas cualquier cosa sobre la encimera,
limpiala inmediatamente con un pafio suave
humedecido en agua y un detergente suave
0 jabon.

— No utilices cuchillos u otros objetos punzantes
directamente sobre la superficie de la
encimera.

— Esto dafia la superficie y desafila las hojas
de los cuchillos. Utiliza siempre una tabla de
cortar.



ITALIANO 15

Prima del montaggio, tieni i piani di lavoro a
temperatura ambiente e in normali condizioni di
umidita.

Non collocare i piani di lavoro vicino a caloriferi
caldi e non appoggiarli su un pavimento freddo.

La parte inferiore dei piani di lavoro montati su
lavatrici, lavastoviglie e forni deve essere protetta
con la barriera di diffusione FIXA.

Istruzioni per l'uso:

— Non appoggiare oggetti caldi direttamente sul
piano di lavoro.

— Usa sempre un sottopentola per proteggere la
superficie del piano di lavoro.

— Gli schizzi di acqua bollente e olio caldo
durante la cottura non danneggiano la
superficie del piano di lavoro.

— Per la pulizia quotidiana usa un panno
morbido inumidito con acqua e un po' di
detersivo per i piatti o sapone, se necessario.

— Non usare prodotti che contengono abrasivi,
ammoniaca o agenti sbiancanti. Asciuga con
un panno.

— Il piano di lavoro resiste alla maggior parte
delle sostanze chimiche per la casa, incluso
I'alcool denaturato.

— Se ti capita di rovesciare qualcosa sul piano
di lavoro, pulisci subito con un panno morbido
inumidito con acqua e un po' di detersivo per
i piatti o sapone.

— Non usare mai i coltelli o altri oggetti taglienti
direttamente sul piano di lavoro.

— Danneggeresti la superficie del piano e
I'affilatura dei coltelli. Usa sempre un tagliere.



MAGYAR 16

Osszeszerelés elétt, tarold a munkalapot olyan
helyen, ahol a szobahémérséklet és a normal
paratartalom biztositott.

Ne tedd a munkalapot f(itétest elé, és ne fektesd
hideg padlézatra.

Mosogatogép, mosogép, vagy stitd folé
szerelt munkalap alsé fellletére szerelj FIXA
nedvességgatlo lapot.

Hasznalati tanacsok:

— Ne helyezz forré targyat kézvetlenil a
munkalapra.

— Mindig hasznalj edényalatétet, hogy megodvd
a munkalap felliletét.

— Forré viz és f6zéstdl szarmazo froccsenések,
nem artanak a munkalapnak.

— Mindennapos tisztitashoz, hasznalj
benedvesitett puha ruhat és mosogatoszert,
ha sziikséges.

— Ne hasznalj suroldszert, vagy olyan terméket,
mely ammoniat, vagy fehéritét tartalmaz.
Tiszta, szaraz ruhaval torold szarazra.

— A munkalap ellenall a legtébb haztartasi
vegyszernek, beleértve a denaturalt szeszt is.

— Ha valamit kiontesz a munkalapra,
azonnal torold fel, egy benedvesitett,
mosogatdszeres, puha ruhaval.

— Ne hasznalj kést, vagy mas éles targyat
kézvetlenll a munkalap feltletén.

— Kart okozhatsz vele a munkalapban és a kés
élét is tompitja. Mindig hasznalj vagodeszkat.



POLSKI 17

Przed zainstalowaniem przechowuj blaty w
pomieszczeniu o normalnej temperaturze i
wilgotnosci.

Nie opieraj blatu o gorace kaloryfery i nie ktadz
na zimnej podtodze.

Blaty zainstalowane nad zmywarka, pralka lub
piekarnikiem powinno sie od spodu zabezpieczy¢
warstwa izolacyjng FIXA.

Porady:

— Nie umieszczaj goracych przedmiotow
bezposrednio na blacie.

— Aby ochroni¢ blat korzystaj z podstawki pod
gorace naczynia.

— Wrzaca woda i gorgce pokarmy nie uszkodza
powierzchni blatu.

— Do codziennej pielegnacji uzywaj wilgotnej,
miekkiej Sciereczki i, jesli zajdzie taka
potrzeba, tagodnego srodka czyszczacego lub
mydta.

— Nie uzywaj srodkow $cierajacych lub
zawierajacych amoniak i wybielacze. Wytrzyj
sucha, czystq $ciereczka.

— Blat jest odporny na dziatanie wiekszosci
domowych $rodkéw czyszczacych, wiaczajac
spirytus metylowy.

— Jesli wylejesz co$ na blat, wytrzyj blat
miekka, zwilzong wodgq $ciereczkg z
dodatkiem tagodnego detergentu lub mydta.

— Nie korzystaj z nozy i innych ostrych
przedmiotow bezposrednio na blacie.

— W ten sposdb mozesz uszkodzi¢ blat i ostrze
noza. Zawsze korzystaj z deski do krojenia.



EESTI 18

Enne paigaldamist hoidke tasapinda normaalse
temperatuuri ja dhuniiskusega ruumis.

Arge asetage tasapindu kuumade radiaatorite
vastu voi klilmale pdrandale.

Noudepesumasina, pesumasina voi ahju kohale
paigaldatud tasapinna alla tuleks lisada FIXA
niiskustdke.

Nouanded kasutamiseks

— Arge asetage kuumi esemeid otse tédpinnale.

— Kasutage alati kuumaaluseid té6pinna
kaitsmiseks.

— Keev vesi ja kuumad toidupritsmed ei
kahjusta téopinda.

— Igapaevaseks puhastamiseks plhkige pehme
lapiga, mis on niisutatud vees ja vajadusel ka
Ornatoimelise pesuaine v0i seebiga.

— Arge kasutage tooteid, mis sisaldavad
abrasiive, ammoniaaki voi valgendeid.
Kuivatage puhta ja kuiva lapiga.

— To6pind talub igasugust kodukeemiat, sh
metadlpiiritust.

— Plhkige kohe pehme riidest lapiga dra, kui
olete midagi té6pinnale ajanud. Kasutage
lappi, vett ja 6rnatoimelist pesuainet voi
seepi puhastamiseks.

— Arge kasutage nuga v6i muid teravaid
esemeid otse tdéopinna pinnal Idikamiseks.

— See kahjustab t66pinda ning muudab
noaserva niriks. Alati kasutage I6ikelauda.



LATVIESU 19

Pirms montazas darba virsmu uzglabajiet istabas
temperatdra ar normalu mitruma Ilimeni.

Nenovietojiet darba virsmu pie siltiem
radiatoriem vai uz aukstas gridas.

Monté&jot darba virsmu virs trauku mazgajamas
masinas, velasmasinas vai cepeskrasns, starp
darba virsmu un sadzives tehniku ieklajiet FIXA
diflizijas membranu.

Ieteikumi:

— Nenovietojiet karstus objektus tiesi uz darba
virsmas.

— Lai pasargatu virsmu, izmantojiet paliktnus.

— Vaross tdens un Gdens, kas izlijis no katla,
darba virsmu neboja.

— Ikdiena tiriet ar mikstu, mitru lupatu. Ja
nepiecieSams, izmantojiet maigu trauku
mazgasanas lidzekli vai ziepes.

— Nelietojiet abrazivus un balinosus lidzek]us,
ka ari lidzeklus, kas satur amonjaku.
Nosusiniet ar sausu, tiru lupatu.

— Darba virsmai ir augsta izturiba pret dazadu
sadzives kimiju, taja skaita pret denaturéto
spirtu.

— Lai uz virsmas neveidotos traipi, tie
nekavéjoties janotira ar mikstu, trauku
mazgasanas lidzekli vai ziepés samércétu
lupatu.

— Nelietojiet nazus vai citus asus priekSmetus
taisni uz darba virsmas.

— Tadgjadi tiks sabojata darba virsma, un
nazis notrulinasies. Sim nolikam paredzéts
virtuves délitis.



LIETUVIU 20

Pries tvirtinant, laikykite stalvirSius kambario
temperatdroje ir normalioje drégméje.

Nestatykite prie karsty radiatoriy ir neguldykite
ant salty grindy.

Virs indaploviy, skalbykliy ar orkaiciy tvirtinami
stalvirsiai turi bati apsaugoti plokste FIXA.

Patarimai:

Nestatykite karsty daikty tiesiai ant stalvirsio.
Puodus statykite tik ant stoveliy ar
padekliuky.

Karstas vanduo ir gaminamo maisto lasai gali
sugadinti stalvirsj.

Kasdien valykite minksta Sluoste sudrékinta
vandenyije ir Svelniame ploviklyje ar muilo
tirpale, jei reikia.

Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra
Sveiciamyjy daleliy, amoniako ar baliklio.
Nusausinkite sausa, Svaria Sluoste.

Stalvirsis atsparus daugeliui buityje
naudojamy cheminiy medziagy, jskaitant
denatirata.

Jei kazka iSliejote ant stalvirSio, nedelsiant
nusluostykite minksta Sluoste sudrékinta
vandenyije ir Svelniame ploviklyje ar muilo
tirpale.

Nepjaustykite peiliais ar kitais astriais daiktais
tiesiai ant stalvirsio.

Taip sugadinsite stalvirsj ir peilius. Visada
naudokite pjaustymo lentute.



PORTUGUES 21

Antes de instalar, guarde as bancadas num
espaco a temperatura ambiente e com um nivel
de humidade normal.

Nao coloque a bancada em contacto com
radiadores, ou em pavimentos frios.

As bancadas que sdo instaladas por cima de uma
maquina de lavar loica, de uma maquina de lavar
roupa ou de um forno devem estar protegidas
com a barreira de difusdo FIXA, que deve ser
montada na parte debaixo da bancada.

Conselhos de utilizagao:

— Na&o coloque objectos quentes directamente
em cima da bancada.

— Utilize sempre uma base para tachos para
proteger a superficie desta.

— A agua a ferver ou salpicos de comida ndo
danificam a bancada.

— Para limpar diariamente utilize um pano
suave humedecido em agua e detergente
suave, se necessario.

— N&o utilize produtos abrasivos, que
contenham amoniaco ou lixivia. Seque com
um pano limpo e seco.

— A bancada resiste a maioria dos produtos
quimicos, incluindo alcool desnaturado.

— Caso derrame qualquer coisa sobre a
bancada, deve limpa-la de imediato com um
pano suave, embebido em agua e detergente
ou sabdo suaves.

— N3&o utilize facas ou outros objectos afiados
directamente sobre a superficie da bancada.

— Isto danifica a superficie e estraga as laminas
das facas. Utilize sempre uma tébua de
cortar.
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fnainte de montare, depoziteazad blaturile intr-o
camerd cu niveluri normale de temperatura si
umiditate.

Nu depozita blaturile Ianga un radiator sau pe o
podea rece.

Blaturile montate deasupra unei masini de spalat
vase/rufe sau a unui cuptor, trebuie protejate pe
partea inferioara cu banda cu difuzie FIXA.

Instructiuni de folosire:

Nu pune obiecte fierbinti direct pe blat.
Foloseste intotdeauna un suport de vase
pentru protejarea suprafetei.

Apa fiartd si stropii de mancare nu afecteaza
blatul.

Pentru intretinere zilnica, sterge cu o carpa
umeda cu putin detergent, daca este necesar.
Nu folosi produse ce contin abrazivi, amoniac
sau inalbitor. Sterge cu o carpa curata si
uscata.

Blatul rezista celor mai multe substante
chimice din gospodarie, inclusiv alcoolului
metilic.

Daca versi ceva pe blat, sterge imediat cu

0 carpa umezita si cu putin detergent sau
sapun.

Nu folosi cutite sau alte obiecte ascutite pe
suprafata blatului.

Poti deteriora blatul, iar lama cutitului se
toceste. Foloseste intotdeauna un tocator.
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Pred instaldciou je potrebné umiestnit pracovnu
dosku do miestnosti s normalnou teplotou a
urovnou vihkosti.

Pracovné dosky neumiestriujte do blizkosti
horucich radiatorov ani ich neskladujte na
studenych podlahach.

Pracovné dosky instalované nad umyvackou
riadu, prackou alebo rdrou musia byt zo spodnej
strany chranené bariérou FIXA.

Tip na pouzitie:

— Horlce predmety priamo neukladajte na
pracovnu dosku.

— Vzdy pouzivajte podlozku, ktord ochrani
povrch dosky.

— Vriaca voda ani tekutiny, ktoré vysplechnu
pocas varenia, neposkodia pracovnu dosku.

— BeZna starostlivost o pracovn( dosku si
vyzaduje utieranie jemnou, navlihéenou
utierkou, v pripade potreby s trochou
neagresivneho Cistiaceho prostriedku i
mydla.

— Nepouzivajte vyrobky s drsnym povrchom
alebo obsahujlce amoniak ¢i bielidlo.
Utierajte suchou, Cistou

— utierkou. Pracovna doska odolava vacsine
chemikalii pouzivanych v domacnosti, vratane
denaturovaného liehu.

— Ak nieco vylejete na dosku, okamZite utrite
jemnou navlhéenou utierkou a neagresivhym
Cistiacim prostriedkom ¢i mydlom.

— Priamo na pracovnom povrchu nepouzivajte
noze ani iné ostré predmety.

— Poskodi to nielen pracovnu dosku, ale aj
otupi Cepel noza. Vzdy pouzivajte dosku na
krdjanie.
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Mpean MoHTax CbxpaHsBaliTe paboTHUTE NaoToBE
B CTasi C HOpMaJsiHa TemnepaTypa v BAaXHOCT Ha
Bb3AyXa.

He obnsraiite nnoTta BbpXy 3arpsaT paamatop v He
ro nocTaBsinTe fierHan Ha CTyAeH Moa.

Ha gonHaTa 4acT Ha nN1oToBE, MOHTMPaHU Haj
MUANHa MallvHa, nepanHs unu gypHa, Tpsbésa aa
6bae noanoxeH nsonaunoHeH matepmnan FIXA.

CbBeTH 3a ynotpeba

— He nocraBsiiTe ropelyn npeameTv AUPEKTHO
BbpPXYy MJoTa.

— BwuHaru nsnonssaiTe noanoxka 3a CbAoBe, 3@
Aa npeanasute NopbpXHOCTTA.

— TNOTbT e yCTOMYMB Ha Bpsilia BoAa U NMPbCKU
OT XpaHaTa, KosiTo MpUroTBsTeE.

— 3a exeaHeBHO NoyuncTBaHe, 3abbpcBalite C
MeKa Kbpra, HarmoeHa C BoAa M Mek npenapaTt
3a CbA0BE UM canyH, ako € HeobxoaMMo.

— He un3nonsealite NpoAyKTH, CbAbpXKaLln
abpasuneu, aMoHsK unu 6enunHa. MouncreanTte
CbC CyXa, YMCTa Kbpna.

— T[1N0TbT e YyCTOMYMB Ha NOBEYETO XMMUKaNN 3a
6u1Ta, BKIOUYUTENHO AeHaTypupaH cnupT.

— AKO pa3sfnieeTe TEYHOCT BbpXY MoTa,
nouyncreTe HezabaBHO C Meka Kbprna, HamnoeHa
C BOAa, U MeK npenapaT 3a Cb0oBe Uau
canyH.

— He nsnonssaliTe AMPEKTHO BbPXY MJI0Ta HOX
WNn Apyr ocTbp npeaMeT. ToBa e noBpeau
njoTa U Lie U3TbMNU OCTPUETO Ha HoXa.
BuHaru nsnonssarite AbCcka 3a psizaHe.
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Prije montiranja, spremite radnu plocu u sobu s
normalnom temperaturom i relativnom vlagom.

Ne stavljajte radnu plo¢u pored vruceg radijatora
ili da lezi na hladnom podu.

Radne ploce postavljene iznad perilice za sude,
perilice rublja ili peénice treba zastititi s FIXA
vodonepropusnom barijerom.

Savjeti za uporabu:

— Ne stavljajte vruée predmete izravno na
radnu plocu.

— Uvijek koristite podmetac kako bi zastitili
povrsinu ploce.

— Kipuca voda i prskanje tijekom kuhanja nece
ostetiti radnu plocu.

— Za svakodnevno cisc¢enje plocu prebrisite
mekanom krpom namocenom u vodu i, po
potrebi, blagim deterdzentom za pranje suda
ili sapunom.

— Ne koristite proizvode koji sadrze abrazive,
amonijak ili varikinu. ObriSite ¢istom, suhom
krpom.

— Na ovoj radnoj plo¢i mozete koristiti veéinu
kucanskih kemikalija, ukljucujuci denaturirani
industrijski alkohol.

— Ako po radnoj ploci prolijete tekucinu, odmah
je obrisite mekanom krpom namoc¢enom u
vodu i, po potrebi blagim deterdzentom za
pranje suda ili sapunom.

— Ne koristite noz ili ostale ostre predmete
izravno na radnoj ploci.

— To moze ostetiti povrsinu te otupiti ostricu.
Uvijek koristite dasku za rezanje.
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Mpiv TNV €ykaTaoTacn, anonkeUoTE TOUG
ndykoug epyaaciag o€ €va Xwpo HE KAVOVIKN
Beppokpacia kai enineda uypaaciag

Mnv anoBnkeUETE TOUG NAYKOUG gpyaaiag dinAa
ge KaAOPIPEP PE UYWNAN Beppokpaaia r o€ kKpUEG
enIPAaveleg/ natwuara.

O1 naykol epyaciag nou eival TonoBeTnuevol
navw anod €va NnAuVTApIo MIATWV ) GoUpvo
npénel va npooTtarelovTal g€ AuTa Ta onueia ano
npooTaTEUTIKO naykou FIXA yia Toug aTpoug.

ZuuBoul\sq Xpriong:

Mnv TonoBeTeiTE GVTIKEIpEVG ME ULpr])\I’]
Beppokpacia aneubeiag ndvw oToV NAYKO.

— Mavra va xpnoiponoleite €1d1kd NATNKA yia va
NPoCTATEVETE TNV ENIPAVEIA EpYaAaniag.

— To BpaoTod vepd kal ol MITOINIEG and paynto
O€ BAGNTOUV TOV MAYKO.

— Ta kabnuepivd kabapiopa, XpnoIPonoInoTe
€va eEAaPpa BpeyHEVO WE VEPO Navi kal éva
nnio kabapioTiko R oanolvi, €V XPEIQOTEI.

— Mn xpnoIPonoIgiTe NPOidvVTa NOU NEPIEXOUV
AEIaVTIKA PECA, appwvia i AeukavTika péaa.
STeyvwaoTe kabapifovTag pe €va aTeyvo,
kaBapd navi.

— O naykog €pyaaciag avrexel aTn xpnon Twv
NEPICOOTEPWYV OIKIAK®V KaBapIoTIKQV,
OUMNEPIAUBAVONEVOU TOU OIVOMVEUNATOG.

— Edv xubsi kanolo uypo oTov nayko, kabapioTe
AUEOWG PE €va PHaAako navi eEAagppwg
Bpeypévo pe vePO Kal éva nnio kabapioTikd n
ganouvl.

— Mn xpnoldonolsiTe paxaipia r aAAa aixunpa
avTikeiyeva angubeiag navw oTnv enipaveia
TOU MAaykou.

— KaTi TETOI0 KATAOTPEPEI TNV EMIPAVEIQ TOU
ndykou €pyaciag Kkai XaAagl TNV KopTepn
akpn Tou paxapioU. Mavra va xpnolydonoleitTe
Hia €MIPAvEIa KOrnG.
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[l0 yCTAHOBKM XpaHWTe CTONewHuLy B
NMoMeLLEHNN C HOPMAJIbHbIM YPOBHEM
TemnepaTypbl ¥ BAaXHOCTH.

He pasMellaiTe CTONELWHMNLbI OKOJIO TeMnbIX
6aTapelt OTONNEHUSA U He KNaauTe Ux Ha
X0SI0AHbIN NOJI1.

CTOnewHunLbl, YCTaHOB/IEHHbIE HaZ CTUPasibHOM,
NoCyAOMOEYHOM MalIMHON NN LyXOBKOW,
Heob6x0AMMO 3aLMTUTb OT BO3AENCTBUSA BNaru
nomoubto anddysnoHHoro bapbepa OUKCA.

CoBeTbl M0 UCMOJIb30OBAaHUIO:

— He cTaBbTe ropsiuve npeameTbl
HenocpeACTBEHHO Ha CTOMELLHULY.

— Bcerga nonb3yiTecb NoACTaBKamMu Noa
ropsiyee.

—  KunaTtok n 6pbi3ry oT NpUroToBasemMblx 604
He NOBPeAsT CTONELHNLY.

— [Ans exeaHeBHOro yxoaa npoTtupanTte
CTONEeLWHULY BAXHOW TKaHblo, fobaBnasa npu
HeobxoAMMOCTH MSArKoe MoloLlee CPeacTBo.

— He ncnonb3yiTe uncTsLLME CPeACcTBa,
coaepxalme abpasusbl, aMMuak u
oTbenusarLwme BelwecTsa. [poTpute cyxon
YNCTOWN TKaHbIO.

— [1oBepXHOCTb BbIAEPXUT BO3AENCTBUE
60nbLWNHCTBa CpeacTB 6bITOBOM XUMUK
BKJ/ItOYas AeHaTyparT.

— Ecnn Bbl 4TO-TO NPOAWAN Ha CTOMELHMLY,
cpasy e npoTpuTe NOBEPXHOCTb MATKOM
TKaHb, CMOYEHHON B BoAe C fAobaBneHnem
MSIFKOFO MOMOLLEro CpeAcTBa UAW Mblina.

— He ncnonb3yiTe HOX W Apyrue ocTpble
npeaMeTbl HENOCPEACTBEHHO Ha NMOBEPXHOCTH
CTONEeLWHMLUbI.

— DTO NpUBOAUT K MOBPEXAEHUAM NMOBEPXHOCTU
M 3aTynaeHunto Hoxel. Bcerga nonb3yntech
pasaenioyHoN AOCKOM.
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Pre postavljanja ostavite radnu plo¢u u prostoriji
koja ima normalnu temperaturu i nivo vlage.

Nemojte ostavljati radnu ploc¢u uz radijatore ili je
poloziti na hladni pod.

Radne ploc¢e montirane preko masine za sudove
ili veS-masine i rerne treba da budu sa donje
strane zasti¢ene FIXA termoizolacionom tablom.

Saveti za upotrebu:

— Nemojte odlagati vrele stvari direktno na
radnu plocu.

— Uvek upotrebite podmetac za posude da
zastitite radnu plocu.

— Prskanje vode i ulja tokom kuvanja nece
naskoditi radnoj ploci.

— Svakodnevno odrzavajte radnu povrsinu
brisuci je vlaznom krpom umocenom u
vodu i, ako je potrebno, u blago sredstvo ili
deterdzent.

— Nemojte koristiti proizvode koji sadrze
abrazive, amonijak ili izbeljivace. Obrisite
suvom cistom krpom.

— Radna ploca je otporna na vecinu kucnih
hemikalija ukljucujudi alkohol.

— Odmabh obrisite prosuto krpom umocenom u
vodu i blago sredstvo ili deterdzent.

— Nemojte seci nozem ili koristiti druge ostre
predmete direktno na radnoj ploci.

— Ako secete direktno na plodi osteticete je
i istupiti noz. Uvek upotrebite dasku za
seckanje.
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Pred postavitvijo pustite delovno plos¢o nekaj
¢asa v prostoru z normalno temperaturo in
nivojem vlaznosti.

Delovnih plos¢ ne odlagajte v bliZzino vrocega
radiatorja ali na mrzla tla.

Spodnjo stran delovnih plos¢ namescenih nad
pomivalni stroj, pralni stroj ali pecico zascitite s
FIXA parno zaporo.

Nasveti za uporabo:

Ne postavljajte vrocih stvari neposredno na
delovno plosco.

Vedno uporabljajte podstavke in tako zasditite
delovno povrsino.

Vrela voda in madeZi od kuhanja ne bodo
poskodovali delovne povrsine.

Za dnevno cis¢enje povrsine potrebujete
mehko krpo za brisanje, malo vode in
detergent ali milo.

Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo jedke
snovi, amoniak ali belilo. Posusite s suho,
cisto krpo.

Delovna plosca je odporna na vecino
kemikalij v gospodinjstvih, tudi na alkohol.
Ce na delovni povrsini kaj polijete, to takoj
obriSite z mehko krpo, ki ste jo predhodno
namodili v vodo in dodali nezen detergent ali
milo.

Ne uporabljajte nozev ali drugih ostrih
predmetov neposredno na delovni povrsini.
To lahko delovno povrsino poskoduje, noz pa
lahko postane top. Za rezanje in sekljanje
hrane uporabljajte desko za rezanje.
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Monte etmeden 6nce tezgahi, normal oda
sicakligna ve nem diizeyine sahip bir odada
muhafaza ediniz.

Tezgahi sicak radyator karsisina veya soguk
zemin Uzerine yerlestirmeyiniz.

Bulasik makinesi, gamasir makinesi veya firin
Uzerine monte edilen tezgahlarda alt kisimlar
FIXA diflizyon bariyeri ile korunmalidir.

Kullanim tavsiyeleri:

— Sicak nesneleri tezgah Gzerine dogrudan
koymayiniz.

— Tezgah ylizeyini korumak icin her zaman
tencere althdi kullaniniz.

— Pisen yemekten kaynar su veya yemek
sigramasi tezgaha zarar vermez.

— GUnluk temizlik icin gerektiginde, su ve hafif
bir bulasik deterjani veya sabunla islatiimig
yumusak bir bez ile siliniz.

— Asindirici, amonyak veya gamasir suyu igeren
Urdnler kullanmayiniz. Temiz ve kuru bir bezle
kurulayiniz.

— Tezgah, ispirto dahil birgok ev kimyasallarina
karsi dayaniklidir.

— Eger Tezgah lizerine bir sey dokulurse, su
ve hafif bir bulagik deterjani veya sabunla
islatiimis yumusak bir bez ile hemen siliniz.

— Tezgah lzerinde dogrudan bir bicak ya da
keskin nesneler kullanmayiniz.

— Bu tezgaha zarar vererek bigagin da
kérelmesine neden olur. Her zaman kesme
tahtasi kullaniniz.



SVOE 31

oy 0S5 88,8 o Joll ol (s o cS il b
b ©lgiuos dugb)llg b)),

Lo ol bl gleio Jilio Josll ol giog oz V
05, wluo)l e

bt oo Alwt 358 lpwS 5 iy sl Joall ol
)>l> Gda_u.v|9.| J.n_..uw (Y] Lp.:[a> ECHRTRUI] 9| u.-uuo
FIXA ,Lass VI

splasaw W wlsla,)|

Josll 2biw dlaed 538 Jol> Tl (seasiwl —

125 Y plakll gl bl 6ylnzoll gily cdzodl slodl —
ool b

llio docl (julod deliy sceasl wsogl cabiall —
oVl p3) 18] vl Uigulo o calaiog sloll

9| l.ug.o| caawls )|9Jo ‘_sx.l.c SS9 wlahio [ V-EC S U V —
ey Guled ashs) (sae> . pam slge

auiliouS)l slsall plome oglio Bebi Jasll ol —
ado=SIl slgall Joiniy «adsi0ll
k) gilo of alaing slolly allio dacl Jilos

e 8,wbo Syl 85> Wlesl gl uSow (s V —
ool abiw

ozl lgia> uSdl sy Josll o s ligs —
&uaaill 2g) Tosls



© Inter IKEA Systems B.V. 2012 AA-844710-4



